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1. Vaststellende dat zware financiële crisissen de
economische stabiliteit van een aantal derde wereld-
landen op het einde van de jaren negentig zodanig
gedestabiliseerd hebben dat de werkloosheid en de ar-
moede van de bevolking drastisch toenamen;

2. Gelet op de vaststelling in studies, ook van het
Internationaal Muntfonds, dat financiële liberalisering
in een aantal gevallen samenging met een grotere
kwetsbaarheid voor crisissen en dat de huidige
globalisering het risico op crisissen verhoogt;

3. Gelet op het feit dat vandaag nog steeds te wei-
nig maatregelen zijn genomen om dergelijke crisissen
te vermijden en dat kapitaalstromen in grote mate ont-
snappen aan publieke controle;

4. Overwegende dat het bijgevolg noodzakelijk is
om een betere controle op de internationale markten te
waarborgen, zonder dat die maatregelen de economi-
sche en sociale ontwikkeling van nieuwe groeilanden
in de weg staan;

5. Anderzijds vaststellende dat wereldwijd de mid-
delen voor ontwikkelingsdoelstellingen verre van toe-
reikend zijn om de basisbehoeften zoals gezondheids-
zorg, watervoorziening, onderwijs voor iedereen, te
voorzien;

6. Alhoewel sommige leden erop wijzen dat de Tobin-
taks van het Spahn type zal worden afgewenteld op de
consument;

7. Alhoewel het onderscheid tussen speculatieve
en niet-speculatieve wisseltransacties niet te maken
is;

8. Alhoewel sommige leden opwerpen dat de intro-
ductie van zo’n taks in de eurozone gevaren inhoudt
voor het internationaal gebruik van de euro en die taks
ertoe zal leiden dat talrijke financiële activiteiten uit de
eurozone zullen wegtrekken naar financiële centra die
aan elke vorm van internationale financiële controle
ontsnappen;

9. Alhoewel sommige leden opmerken dat het be-
staan van een eenheidsmunt (de euro) de beste garan-
tie is voor wisselkoersstabiliteit in de eurozone;

10. Alhoewel sommige leden stellen dat de taks zal
worden ontdoken door het gebruik van afgeleide
producten;

1. Constatant que de graves crises financières ont
déstabilisé l’économie d’un certain nombre de pays du
tiers-monde à la fin des années nonante, à tel point
que le chômage et la misère de la population ont dra-
matiquement augmenté ;

2. Vu le constat fait dans des études réalisées no-
tamment par le Fonds monétaire international, selon
lequel la libéralisation financière s’est accompagnée
dans un certain nombre de cas d’une augmentation de
la vulnérabilité aux crises et la mondialisation actuelle
accroît le risque de crises ;

3. Vu qu’aujourd’hui encore, trop peu de mesures
sont prises pour éviter ce genre de crises et que les
flux de capitaux échappent dans une large mesure au
contrôle des pouvoirs publics ;

4. Considérant qu’il est dès lors nécessaire d’as-
surer un meilleur contrôle des marchés internationaux,
sans que ces mesures entravent le développement
socio-économique des nouveaux pays émergents ;

5. Constatant par ailleurs que dans le monde en-
tier, les moyens permettant de réaliser les objectifs en
matière de développement sont loin d’être suffisants
pour couvrir les besoins fondamentaux tels que les soins
de santé, la distribution d’eau et l’enseignement pour
tous ;

6. Bien que certains membres fassent observer
qu’une taxe Tobin du type Spahn sera répercutée sur le
consommateur ;

7. Bien que l’on ne puisse pas faire la différence
entre les opérations de change spéculatives et non
spéculatives ;

8. Bien que certains membres objectent que l’ins-
tauration d’une telle taxe dans la zone euro comporte
des risques pour l’utilisation internationale de l’euro et
entraînera une fuite de nombreuses activités financiè-
res de la zone euro, notamment vers des centres fi-
nanciers échappant à tout contrôle financier internatio-
nal ;

9. Bien que certains membres objectent que l’exis-
tence d’une unité monétaire (l’euro) constitue la
meilleure garantie quant à la stabilité des taux de change
dans la zone euro ;

10. Bien que certains membres fassent remarquer
que cette taxe sera éludée par l’utilisation de produits
dérivés ;
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11. Alhoewel sommige leden erop wijzen dat de Tobin-
taks de problemen van de overdreven schuldvorming
van ontwikkelingslanden niet zal oplossen;

12. Alhoewel sommige leden een Tobin-taks wel
werkbaar vinden, maar dat deze niet de beste manier
is om de wisselmarkten te stabiliseren;

13. Alhoewel sommige leden opwerpen dat talrijke
studies, onder meer die van de Hoge Raad van Finan-
ciën, aantonen dat een Tobin-taks fiscaal gezien geen
optimale oplossing vormt;

14. Alhoewel sommige leden van mening zijn dat de
instelling van een Tobin-taks zal leiden tot een consoli-
datie van de geldmarkt, en de macht van de grote fi-
nanciers zal vergroten;

15. Alhoewel sommige leden opwerpen dat de in-
stelling van een Tobin-taks de risicodiversificatie schade
zal toebrengen;

16. Alhoewel sommige leden van mening zijn dat de
uitbouw van de industriële sector in de ontwikkelings-
landen noodzakelijkerwijs investeringen op het grond-
gebied van die Staten impliceert, en dat die investerin-
gen plaatsvinden met behulp van internationale
financiële en monetaire transacties, en dat een derge-
lijke taks een onradende uitwerking kan hebben op de
investeringen in de ontwikkelingslanden;

Overweegt de meerderheid van de leden van de Bij-
zondere Commissie Globalisering, dat:

17. volgens berekeningen van de Hoge Raad van
Financiën een belasting op munttransacties 19 miljard
dollar tot 44 miljard dollar opbrengt. Andere berekenin-
gen voorspellen hogere bedragen;

18. een dergelijke belasting een remmend effect heeft
op speculatieve kapitaalstromen (met dien verstande
dat zowel speculanten als niet-speculanten onderhe-
vig zijn aan de belasting, maar dat vooral speculanten
daardoor getroffen worden);

19. een Tobin-taks in zijn Spahn variant in de meeste
gevallen een temperend effect kan hebben op de voor
ontwikkelingslanden ongunstige volatiliteit van kapitaal-
stromen;

20. muntwisseltransacties die belast worden – met
welk een minimaal belastingspercentage men verkiest
– ook zichtbaar worden en dus beter in kaart kunnen
gebracht worden, zoals gewenst door Internationale
Instellingen en financiële experts;

11. Bien que certains membres objectent que cette
taxe ne résoudra pas les problèmes de l’endettement
excessif des pays en développement ;

12. Bien que certains membres considèrent qu’une
taxe Tobin est praticable, mais qu’elle ne constitue pas la
meilleure manière de stabiliser les marchés des chan-
ges;

13. Bien que certains membres objectent que de
nombreuses études, dont celle du Conseil Supérieur
des Finances, démontrent qu’une taxe Tobin n’est pas
fiscalement optimale;

14. Bien que certains membres fassent observer que
l’instauration d’une taxe Tobin entraînera une consoli-
dation du marché financier et augmentera le pouvoir
des grands acteurs financiers;

15. Bien que certains membres objectent que l’ins-
tauration d’une taxe Tobin affectera la diversification
des risques;

16. Bien que certains membres sont d’avis que le
développement du secteur industriel au sein des pays
en développement implique nécessairement des inves-
tissements sur le territoire de ces États et que ceux-ci
se déroulent par le biais de transactions financières et
monétaires internationales et qu’une telle taxation peut
donc avoir un effet dissuasif sur les investissements
dans les pays en développement ;

La majorité de la Commission spéciale Mondialisa-
tion considère que :

17. d’après les calculs du Conseil supérieur des Fi-
nances, une taxe sur les transactions monétaires rap-
porterait 19 à 44 milliards de dollars, d’autres calculs
prévoyant des montants supérieurs ;

18. un tel prélèvement a un effet dissuasif sur les
flux spéculatifs de capitaux (étant entendu que tant les
spéculateurs que les non-spéculateurs sont soumis à
la taxe, bien que celle-ci concerne essentiellement les
spéculateurs) ;

19. une taxe Tobin, dans sa variante « Spahn », peut
avoir, dans la plupart des cas, un effet modérateur sur
la volatilité des flux de capitaux, laquelle est préjudi-
ciable aux pays en voie de développement ;

20. les opérations de change taxées – dans le cadre
desquelles on préfère un taux d’imposition minimal –
gagnent en visibilité et peuvent dès lors être mieux
identifiées, ainsi que le souhaitent les institutions in-
ternationales et les experts financiers ;
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21. landen met een groot tekort aan financiële mid-
delen de aangelegde reserves ter ondersteuning van
het eigen muntbeleid beter kunnen inzetten in een om-
geving waarin geen speculatieve muntaanvallen moe-
ten worden gevreesd;

22. de techniek zoals opgesteld in het voorstel ge-
baseerd is op de Europese BTW richtlijn, en dus mak-
kelijk exporteerbaar is op internationaal niveau;

23. de taks in voege treedt op het moment dat de
andere leden van de eurozone zich akkoord verklaren
met het invoeren van een taks van het type Tobin;

24. het geen belang heeft wie de taks uiteindelijk
betaalt maar grotendeels niet naar de consument zal
worden afgewenteld nu de wisselverrichtingen met be-
trekking tot de handel in goederen en diensten slechts
een heel klein percentage van de wisselmarkt uitma-
ken, die doorgaans slechts het heel lage tarief onder-
gaan;

25. het bij een Tobin-taks in zijn Spahn type niet no-
dig is om speculatieve en niet-speculatieve wisselkoers-
verrichtingen van elkaar te onderscheiden omdat het
hoge tarief pro-actief ongewenste snelle kapitaal-
turbulenties, in hoofdzaak interessant voor specula-
tieve verrichtingen, beteugelt;

26. een zeer lage taks geen marktverstorende wer-
king zal hebben;

27. het bestaan van de euro stabiliteit verzekert bin-
nen de eurozone, maar niet daarbuiten;

28. de introductie van een Tobin-taks niet mag wor-
den beschouwd als de unieke oplossing voor alle pro-
blemen van ontwikkelingssamenwerking en internatio-
nale financiële stabiliteit;

29. de invoering van een Tobin-taks van het Spahn
type een louter politieke beslissing is;

30. een betere regulering van de kapitaalstromen een
positieve stap voorwaarts betekent in de strijd tegen
het witwassen van geld, de fiscale fraude, de finan-
ciële instabiliteit, de armoede en het terrorisme;

31. de aanneming in België van een wet van het type
Tobin, het debat kan opwekken en een sneeuwbaleffect
zal hebben in de andere lidstaten van de Europese Unie;

21.  il serait préférable que les pays accusant un défi-
cit important de moyens financiers consacrent les ré-
serves qu’ils ont constituées au soutien de leur propre
politique monétaire, dans un environnement où aucune
attaque monétaire spéculative n’est à redouter;

22.  la technique présentée dans la proposition de
loi se fonde sur la directive européenne en matière de
TVA et qu’il est, partant, plus facile de l’exporter au
niveau international;

23.  la taxe entre en vigueur au moment où les autres
pays de la zone euro marquent leur accord sur l’ins-
tauration d’une taxe de type Tobin ;

24.  l’identité de la partie qui, en définitive, paie la
taxe est sans importance, mais que la taxe ne sera,
dans une large mesure, pas répercutée sur le con-
sommateur dès lors que les opérations de change por-
tant sur le commerce de marchandises et de services
ne représentent qu’une partie minime du marché des
changes, opérations qui ne sont généralement soumi-
ses qu’à un taux très bas;

25.  dans le cadre d’une taxe Tobin de type Spahn, il
n’est pas nécessaire de distinguer les opérations de
change spéculatives des opérations de change non
spéculatives étant donné que le taux élevé modère de
façon proactive les fluctuations rapides des capitaux,
qui sont surtout intéressantes pour les opérations spé-
culatives;

26. une taxe très faible n’est pas de nature à pertur-
ber le marché;

27. l’existence de l’euro est un gage de stabilité au
sein de la zone euro, mais pas en dehors de celle-ci;

28. l’instauration d’une taxe Tobin ne peut être con-
sidérée comme l’unique solution à tous les problèmes
en matière de coopération au développement et de sta-
bilité financière internationale;

29. l’instauration d’une taxe Tobin de type Spahn est
une décision purement politique;

30. une meilleure régulation des flux de capitaux re-
présente une avancée positive dans la lutte contre le
blanchiment, la fraude fiscale, l’instabilité financière,
la pauvreté et le terrorisme;

31. l’adoption en Belgique d’une loi de type Tobin peut
susciter le débat et avoir un effet d’entraînement dans
les autres Etats membres de l’Union européenne;
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32. de financiële stabiliteit een «mondiaal collectief
goed» vormt, dat niet door de vrije markt kan worden
gegarandeerd;

Beveelt de Bijzondere Commissie Globalisering aan
de Commissie voor de Financiën en de Begroting van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan:

1. het wetsvoorstel «tot invoering van een heffing
op omwisselingen van deviezen, bankbiljetten en mun-
ten» (DOC 51 0088/001) ter stemming voor te leggen;

2. verder aandacht te besteden aan andere maat-
regelen met betrekking tot de internationale kapitaal-
regulering zodat België op die manier een bijdrage le-
vert aan de uitbouw van een nieuwe internationale
financiële architectuur;

3. na te denken over andere financieringsvormen
van de ontwikkelingssamenwerking.

32. la stabilité financière est un bien public mondial
qui ne peut être garanti par le marché ;

La Commission spéciale Mondialisation recommande
à la Commission des Finances et du Budget de la
Chambre des représentants :

1. de soumettre au vote la proposition de loi «ins-
taurant une taxe sur les opérations de change de devi-
ses, de billets de banque et de monnaies» (DOC 51
088/001) ;

2. de continuer à être attentive à d’autres mesures
relatives à la régulation internationale des capitaux et
de faire en sorte que la Belgique contribue ainsi au
développement d’une nouvelle architecture financière
internationale;

3. de réfléchir à d’autres modes de financement de
la coopération au développement.
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